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v znení neskorších  predpisov a vo väzbe na  § 26 odst. 3) zákona  č. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších  predpisov   v y d á v a 
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     I. časť 

Úvodné ustanovenia 
 

§ 1  
Účel všeobecne záväzného nariadenia 

                                                                               
1. Toto všeobecné záväzné nariadenie (ďalej len „nariadenie“), v princípoch trvalo udržateľného 
rozvoja na území mesta Brezno a zachovania kultúrno historického odkazu v existujúcej 
architektúre objektov a ich plôch, vymedzuje pojmy, zásady a podmienky umiestňovania,  
povoľovania a prevádzkovania: 

- stavebných úprav a činností na stavebných objektoch (úprava výrazových prvkov 
vonkajších fasád, striech a pod.), 

- reklamných, informačných a propagačných zariadení ( ďalej len „RIP zariadenia“ ), 
- sezónnych vonkajších obslužných zariadení (ďalej len „letných terás“). 

 
§ 2  

Rozsah platnosti 
 
1. Nariadenie sa vzťahuje na fyzické osoby, fyzické osoby oprávnené na podnikanie a právnické 
osoby vlastniace nehnuteľnosti, alebo  vykonávajúce činnosť na území mesta Brezno. 
 
 

II. časť 
Vymedzenia a špecifikácia urbanizovaného a neurbanizovaného územia 

 
§ 3  

Vymedzenie urbanizovaného a neurbanizovaného územia 
 
1. Urbanizované územie mesta Brezno je v zmysle ÚPN mesta Brezno rozdelené na urbanistické 
okrsky s číselným označením: 
 
Okrsky: 
1a  Centrum       8    Sídlisko Mazorníkovo 
1b  Brezenec      9    IBV Vrchdolinka 
2    Kiepka      10  Priemyselná zóna II.(Mliekáreň) 
3    IBV Sever      11  Podkoreňová-Ivančíkovo 
4    Sídlisko Západ a Stred    12  Predné Halny 
5    Kasárne-Nemocnica-Banisko    13  Zadné Halny 
6    Priemyselná zóna I. (areál Mostáreň)  14  Bujakovo 
7    IBV Chamarovo      15  Rohozná 
 
2. Neurbanizované územie mesta Brezno je v zmysle ÚPN mesta Brezno rozdelené na sektory 
s číselným označením:  
 
Sektory: 
I.  Lúčky       IV. Skalka 
II. Drábsko-Košíkovo-Šimunička   V.  Vagnár 
III. Pred Rohoznou-Kozlovo-Za Brezinkou   VI. Mlynná dolina 
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§ 4  
Vymedzenie a špecifikácia zón 

 
1. Okrsky a sektory  územia mesta Brezno vedené v § 3 sú pre účely tohto nariadenia rozdelené 
do nasledovných zón: 
 
a) Zóna I – Mestská pamiatková zóna v Brezne (ďalej len „MPZ“) – je územie vyhlásené 
Okresným úradom Banská Bystrica č. 1/91 zo dňa 20.11.1991. Hranice MPZ a ochranného 
pásma sú vyznačené v katastrálnom území mesta Brezno na príslušnom Úradu geodézie, 
kartografie a katastra Slovenskej republiky – ružová farba (viď príloha č. 3 tohto VZN) 
a v územno-plánovacej dokumentácii mesta Brezno (urbanistický okrsok 1a, viď príloha č. 2 
tohto VZN) 
 
b) Zóna II  – mestský park v Brezne – je park vyhlásený dňa 25.10.2010 Pamiatkovým úradom 
Slovenskej Republiky za nehnuteľnú národnú kultúrnu pamiatku a bol zapísaný do registra 
nehnuteľných kultúrnych pamiatok Ústredného zoznamu pamiatkového fondu 
 
c) Zóna III  –  mestská zóna (§ 3 tohto nariadenia, urbanistické okrsky: 1b, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9) 
 
d) Zóna IV – priľahlé územie k mestskej zóne (§ 3 tohto nariadenia, urbanistické okrsky: 6, 10, 
11, 12, 13, 14, 15) 
 
e) Zóna V - extravilán – lokalita mimo zastavaného územia alebo územia určeného na súvislé 
zastavanie podľa platnej dokumentácie UPN ( § 3 tohto nariadenia, sektory katastra:  I, II, III, 
IV, V, VI) 
 
2. Schematické vymedzenie predmetných zón uvedených v bode 1 je zobrazené v prílohe číslo 2, 
ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto nariadenia. 
 
3. Pri pochybnosti o tom, do ktorej zóny územie patrí, pre účely tohto nariadenia je záväzné 
vyjadrenie/stanovisko Mestského úradu v Brezne pôsobiaceho na úseku územného plánovania a 
územného rozvoja. 
 

III. časť 
Zásady  stavebných úprav a činností v urbanistických okrskoch  

 
§ 5  

Zóna I  (mestská pamiatková zóna) 
 
1. Pri akejkoľvek stavebnej činnosti je základnou podmienkou zachovanie pôvodnej historickej 

urbanistickej štruktúry, parcelácie, uličných čiar, charakteristických pohľadov, siluety 
a historickej panorámy. 

 
2. Zástavba s charakteristickými prvkami pôvodnej  architektúry má nadväzovať na: 

a) pôvodný pôdorysný tvar zástavby,  
b) objemovú skladbu,  
c) prvky uličného parteru, 
d) výškové zónovanie,  
e) hmotovo – priestorové a  materiálové  riešenie,  
f) tvar a farebnosť striech a vikierov,  
g) materiál strešnej krytiny, 
h) farebnosť vonkajších fasád. 
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3. Každá zmena (napr. stavebné zásahy do objektov uličnej zástavby, výmaľba a úprava fasád, 

okien, vstupných brán a dverí, podbrání, striech,  komínov objektov atď.) podlieha 
povinnosti byť vopred konzultovaná a určená samostatným (záväzným stanoviskom) zo 
strany Krajského pamiatkového úradu Banská Bystrica na základe objemovej 
architektonickej štúdie (axonometricky). 

 
4. Existujúce objekty sa navrhovanými a realizovanými stavebnými úpravami nesmú dvíhať 

nad historickú úroveň výšky objektov zóny . Prípustné je aj podkrovné využitie priestoru. 
 
5.  Podkrovné priestory objektov je možné využiť presvetlením priestorov : 
 

a) strešnými oknami v rovine strechy po individuálnom posúdení,  
b) iným presvetľovacím zariadením nenarušujúcim kompozíciu a kompaktnosť strechy, 
c) vikiermi, pričom vikiere nesmú byť predimenzované, čelná stena vikieru musí byť 

zasunutá smerom do dvorného priestoru oproti úrovni čelnej fasády.  
 
6. Osovosť fasády objektu musí byť rešpektovaná .  
 
7. Úroveň strešných ríms stavebných objektov musí zostať v pôvodnej výške. Pri stavebných 

zásahoch súvisiacich s využitím podkrovných priestoroví musí zostať tvar strešnej roviny, 
jej sklon i veľkosť podľa pôvodného rozmerového stavu. Nepripúšťa sa nadstavovanie 
čelnej steny objektu a tým k zmene charakteru celej uličnej fronty. 

 
8. Strecha stavebných objektov musí byť sedlová.  
 
9. Strešná krytina musí byť v prevedení keramická, betónová, medené šablóny a pod. a to z 

materiálov, ktoré vytvárajú prirodzenú plasticitu strechy.  
 
10. Oplotenie nezastavaných pozemkov realizovať použitím prírodných materiálov – kameň, 

drevo. 
 
11. V rámci uličnej zástavby musia byť zachované komíny, resp. nanovo prebudované 

a vytiahnuté až nad strešnú rovinu s klasickým ukončením – polkruhovou klenbičkou. 
 
12. Klemba brány – horné partium (vstup do dvorných priestorov od komunikácie) polkruhová. 
 
13. Návrh farebného riešenie fasád objektov musí byť odsúhlasený KPÚ Banská Bystrica. 

Prípustné sú pastelové a dymové farebné riešenia. 
 

§ 6  
Bytové domy v zóne III  

 
1. Každá zmena na stavebných objektoch bytových domov (stavebné zásahy do objektov, 

výmaľba a úprava fasády, okien, vstupných brán a dverí, striech, komínov, zatepľovanie 
objektov a pod.) je predmetom odsúhlasenia návrhu zmeny príslušným vecným odborom 
MsÚ Brezno. 

 
2. Pri farebnej úprave vonkajších fasád sú prípustné škály pastelových, dymových, okrových 

farebných odtieňov. Zakazujú sa neónové, veľmi sýte a do prostredia lokality esteticky 
nevhodné farebné riešenia. 
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3. Pri riešení úprav fasád (farebnosť, materiál a pod.) musí byť dodržaný architektonický súlad 
stvárnenia v kontexte výrazových prvkov jednotlivých urbanistických obvodov. 

 
4. Uzatváranie a zasklievanie loggii a balkónov v obytných domoch je možné len v prípade, že 

daná realizácia sa uskutoční na celom bytovom dome a bude prevedená v jednotnom 
architektonickom stvárnení a štýle (rovnaký materiál, tvar, farebnosť..). 

 
5. Realizácia prestrešenia balkónov a prestrešenia vstupov do jednotlivých vchodov bytových 

domov je možná len v prípade, že realizácia sa uskutoční na celom bytovom dome a bude 
prevedená v jednotnom architektonickom stvárnení a štýle (rovnaký materiál, tvar, 
farebnosť..). 

 
6. Zmena tvaru strechy na bytových domoch s výškovou úrovňou 4 NP a menej je možná  

v prípade nadstavby podkrovia s využitím podkrovia na bývanie alebo aj v prípade 
nerealizácie obytného podkrovia avšak za podmienky, že takéto technické prevedenie je 
žiadané všetkými správcami bytových domov v existujúcom urbanistickom okrsku (§3 tohto 
nariadenia)., resp. celku existujúcich bytových domov. Vo všeobecnosti je akceptovateľná 
valbová strecha. Prípustná farba strešnej krytiny je tmavočervená alebo tmavohnedá.  

 
7. Pri bytových domoch s výškovou úrovňou nad 4 NP je možné meniť pôvodný plochý tvar 

strechy len v prípade, že takéto technické prevedenie je žiadané správcami všetkých 
bytových domov v existujúcom urbanistickom okrsku (§3 tohto nariadenia), resp. celku 
existujúcich bytových domov. Vo všeobecnosti je akceptovateľná valbová strecha. Prípustná 
farba strešnej krytiny je tmavočervená alebo tmavohnedá.  

 
8. Odtok dažďových vôd zo strešnej konštrukcie je nutné smerovať do jestvujúcich vnútorných 

dažďových zvodov. Vonkajšie zvody po fasáde domu sú neprípustné.  
 

§ 7  
Výstavba v zóne IV 

 
1. V rámci existujúcich lazníckych usadlostí sú možné prestavby, modernizácie a dostavby 

existujúcich objektov so zachovaním existujúcej podlažnosti objektov a charakteristických 
architektonických výrazových prostriedkov objektov. Pôdorysná veľkosť prístavby objektu 
nesmie presiahnuť 50% výmery pôdorysu pôvodného objektu.  

 
2. Architektonické riešenie nesmie narušiť historicky vzniknutú rozptýlenú zástavbu ani 

charakteristický krajinný obraz. 
 
3. Neprípustné sú novostavby objektov a ich umiestňovanie mimo existujúcu urbanistickú 

štruktúru. 
 
4. Pri úpravách fasád sú prípustné pastelové, dymové, okrové farebné škály (odtiene). 

Neprípustné sú neónové, veľmi sýte a esteticky nevhodné farebné riešenia.  
 
5. Dominantný prvok vonkajších výrazových prvkov fasád musí byť drevo a kameň v súlade 

s historickým výrazom architektúry v horskom a podhorskom prostredí.  
 
6. Strechy objektov musia byť riešené len ako sedlové alebo valbové s doporučeným použitím 

tmavých hnedých a tmavých červených farebných odtieňov. 
 
7. Výškové usporiadania a podlažnosť objektov nesmie presiahnuť 2 NP.  
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IV. časť 
Reklamné, informačné a propagačné zariadenia 

 
§ 8  

Všeobecné zásady umiestňovania RIP zariadení  
 
1. RIP zariadenie nesmie svojím vyhotovením a umiestnením rušiť vzhľad miesta, krajinný 

ráz, rušiť vzhľad objektu, jeho proporcie a zakrývať jeho funkčné prvky (okná, vetráky 
a pod.), ohrozovať verejnú bezpečnosť a poriadok, brániť rozhľadu na pozemnej 
komunikácii a cestách, nad prípustnú mieru obťažovať okolie a obytné prostredie hlukom, 
osvetlením alebo estetickým vzhľadom. 1) 

 
2. Umiestnenie a prevádzka RIP zariadenia nesmie na pozemných komunikáciách, verejnej 

ploche a verejnom priestranstve tvoriť prekážku. 1) 
 
3. RIP zariadenie umiestnené na budove musí byť prispôsobené jej architektúre a nesmie rušiť 

základné členenie priečelia a jeho významné detaily. 1) 
 
4. RIP zariadenie umiestňované na strechách a atikách budov je potrebné osobitne posúdiť 

vzhľadom na architektúru objektu, verejný priestor a prostredie. Umiestnenie musí byť 
posúdené dotknutými orgánmi a organizáciami štátnej a verejnej správy.  

 
5. Umiestniť reklamné, informačné, propagačné alebo akékoľvek technické zariadenie na 

nehnuteľnej kultúrnej pamiatke alebo v pamiatkovom území možno len na základe 
rozhodnutia krajského pamiatkového úradu. 2) 

 
6. RIP zariadenia sa nesmú umiestňovať na stavbách slúžiacich kultovým a pohrebným 

účelom, na pomníkoch, pamätníkoch a pamätných tabuliach, na chránených pamiatkach, 
chránených prírodných výtvoroch, stromoch a na meracích bodoch geodetických sietí a v ich 
najbližšom okolí. 

 
7. Na stĺpoch verejného osvetlenia ciest a miestnych komunikácií sa môžu umiestňovať iba 

informačné zariadenia a dopravné značky, ak nezasiahnu do prejazdného profilu pozemnej 
komunikácie. Pre umiestnenie informačného zariadenia je potrebný predchádzajúci súhlas aj 
prevádzkovateľa alebo správcu verejného osvetlenia. 

 
8. RIP zariadenia sa pri prejazdných úsekoch ciest a pri miestnych komunikáciách v intraviláne 

mesta môžu umiestniť len tak, že vyhovujú požiadavkám bezpečnosti a plynulosti cestnej 
premávky 3) a iným právom chráneným záujmom.  

 
9. RIP zariadenie, ktoré môže predstavovať prekážku trvalého aj dočasného charakteru a ktoré 

sa nachádza na pešej komunikácii, sa musí vyznačiť tak, aby bola hmatovo vnímateľná aj 
pre nevidiacu alebo slabozrakú osobu. Prekážka musí byť pevne vyznačená pri zemi do 
výšky 100 mm obrubou a vo výške 1 100 mm pevným, hmatným a v porovnaní s okolím 
kontrastným označením. Zakazuje sa nad chodníkom pre peších, v priestore od 450 mm do 2 
200 mm umiestňovať akékoľvek RIP zariadenie, predmet ani konštrukcia, ktoré by mohli 
ohroziť bezpečnosť zrakovo postihnutej osoby. 3) 

 
10. Na stĺpoch verejného osvetlenia s ich výškovou úrovňou nad 3 m môže byť povolené len 

smerovo informačné zariadenia štandardného rozmeru 0,8 x 1,2 m a celkového jednotného 
systému s tým, že na jeden stĺp verejného osvetlenia je možné umiestniť maximálne 2 ks 
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smerovo informačných zariadení, pričom tieto nesmú byť vizuálnou prekážkou existujúceho 
dopravného značenia.  

 
11. Na stĺpoch verejného osvetlenia a na stĺpoch pre parkové a uličné osvetlenie s ich výškovou 

úrovňou pod 3 m je zakázané umiestňovať akékoľvek RIP. 
 
12. RIP zariadenia nesmú brániť v rozhľade na priechodoch pre chodcov a v miestach vjazdov a 

výjazdov na pozemné komunikácie. 
 
13. Zakazuje sa umiestňovať: 

a) transparenty, skládky materiálov pre RIP zariadenia a RIP zariadenia, ako aj iné 
zariadenia, ktoré neslúžia pre správu pozemných komunikácií ani pre riadenie cestnej 
premávky a prevádzku dopravy, v priestoroch križovatky a v rozhľadovom poli vodiča na 
križovatke, v blízkosti a v koridore dopravného značenia, dopravných značiek, optickej 
a zvukovej signalizácie cestnej a železničnej dopravy, na samostatne stojacich 
dopravných značkách alebo na dopravných zariadeniach a ich nosnej konštrukcii. 4) 

b) RIP zariadenia v ochrannom pásme vodných tokov. 5)   
c) RIP zariadenia ako aj akéhokoľvek iné reklamné alebo propagačné pútače alebo tabule na 

území, na ktorom platí druhý a vyšší stupeň ochrany prírody sa vyžaduje súhlas orgánu 
ochrany prírody. 6)   

d) RIP zariadenia na mostoch, pobrežných múroch, zábradliach a na iných pevných 
zariadeniach vodných tokov, ciest a na stĺpoch a stožiaroch telekomunikačného a 
energetického vedenia. 

e) Prenosné RIP zariadenia tzv. „A-čka“ na chodníkoch pre peších  do vzdialenosti 0,8 m od 
steny budovy a na verejných priestranstvách tak, že môžu alebo znemožňujú resp. 
ohrozujú voľný pohyb chodcov,  v dizajne a  v rozpore s prílohou č.4e tohto nariadenia 
rozmeroch určených v § 9 bod 4 tohto nariadenia.  

f) Akékoľvek RIP zariadenia na priestranstvách verejnej zelene a do kvetináčov verejnej 
zelene. 

g) Akékoľvek RIP zariadenia na stĺpoch verejného osvetlenia okrem RIP zariadení 
vedených v bode 10 tohto ustanovenia.  

 
14. RIP zariadenie nesmie umiestnením obmedzovať a zasahovať do priestoru habitusu drevín 

a ich koreňového priestoru a to aj s ohľadom na finálne vývojové štádium dreviny. Pri 
umiestňovaní RIP zariadenia nesmie dôjsť k orezaniu alebo upravovaniu drevitej vegetácii. 

 
15. RIP zariadenia nesmú byť umiestňované vo verejných priestoroch, ktorých súčasťou je 

zeleň, alebo je táto prevažujúca (pešie ťahy, parky, menšie parkovo upravené plochy, aleje, 
námestie), ani v tesnom vizuálnom kontakte s nimi, aby nerušili kompozičný, estetický 
a psycho - hygienický účinok zelene a priestorov.  
Výnimku z ustanovenia je realizácia  edukačno - výchovný systém.  

 
16.  Dizajn RIP zariadenia musí vždy zodpovedať charakteru a celkovému riešeniu priestoru 

príslušného urbanizovaného okrsku. 
 

§ 9  
Zásady umiestňovania RIP v zóne I – Mestská pamiatková zóna 

 
1. V mestskej pamiatkovej zóne mesta Brezna sa môžu na fasádach objektov umiestňovať len 

informačné zariadenia (označenie obchodu, prevádzky, reštauračného zariadenia, označenie 
budovy...). 
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2. V mestskej pamiatkovej zóne mesta Brezna je možné umiestniť informačné zariadenia 
(označenie obchodu, prevádzky, stravovacieho zariadenia a pod.) za podmienok že:  

 
a) sú umiestnené v časti parteru nad vstupmi do obchodných a prevádzkových priestorov 

nad vstupom do prevádzky, prejazdu alebo výkladmi, oknami pod kordónovou rímsou, 
prípadne po bokoch výkladov (príloha č. 4a),  

b) sú umiestnené kolmo na priečelie, riešia sa formou priestorových, vývesných štítov s 
použitím ušľachtilých materiálov (príloha č. 4b), 

c) sú umiestnené v rovine priečelia, riešia sa formou nástenných firemných tabuliek alebo 
priestorových samostatných písmen s príslušnými logami (príloha č. 4c), 

d) ak je v objekte viac prevádzok, systém označenia prevádzok je nutné riešiť komplexne 
pre celý objekt (napr. ako jednotný informačný systém, ap.), osadením rámovej 
konštrukcie s jednotne veľkými vymeniteľnými tabuľkami radenými nad sebou 
v zvislých pásoch po stranách vstupu z námestia, ulice (príloha č. 4d), vymeniteľné 
tabuľky musia byť zhotovené z jednotného materiálu – napr. mosadz, imitácia mosadze a 
mať jednotný rozmerový  tvar, 

e) neprekrývajú architektonické prvky fasád a nebránia výhľadom na významnú 
architektúru, na ozdobné prvky architektúry a pod. 

 
3. RIP zariadenia v zóne I musia byť riešené: 

a) v súlade so zásadami a záväzným stanoviskom Krajského pamiatkového úradu Banská 
Bystrica, 

b) v intenciách estetickej úrovne, na profesionálnej úrovni v kontexte s architektúrou a 
designom okolitého prostredia (prvky mobiliáru zóny a pod.), 

c) v primeranom počte ku ploche parteru, 
d) v primeranej veľkosti k priestoru alebo konkrétnemu objektu, 
e) svojou veľkosťou, výtvarným, materiálovým, farebným a technickým prevedením 

rešpektujú historické prostredie pamiatkovej zóny.  
  
4. Samostatne stojace RIP zariadenia typu „A“, ktoré sa denne umiestňujú pred príslušnou 

prevádzkou a slúžia na informačné účely, sa umiestňujú za podmienky, že: 
a) sú umiestnené do max. vzdialenosti 0,8 m od steny budovy, 
b) rozmery reklamného stojana sú max. výška 100cm x 65 cm šírka, 
c) reklamný stojan (rám) bude celokovový v striebornom prevedení (príloha č. 4e-typ 4e.1). 

 
5. Systém označenia prevádzok je nutné riešiť podľa ich charakteru reliéfnym nápisom na 

úrovni 1.NP hlavnej fasády (nad vstupom do prevádzky, prejazdu alebo výkladmi, oknami 
pod kordónovou rímsou, prípadne po bokoch výkladov) v grafickom prevedení písma v 
primeranej veľkosti alebo formou vývesných štítov osadených na fasáde. 

 
6. Vývesné štíty (príloha č.4b) sa osadia v minimálnej výške 2200 mm nad úrovňou terénu, ak 

sú umiestnené kolmo na fasádu objektu. Šírka vývesných štítov umiestnených kolmo na 
fasádu objektu je max. 500 mm. 

 
7. V zóne I sa RIP zariadenia nesmú umiestňovať: 
 

a) na kovaných zábradliach pavlačí, balkónov a loggií, v parapetoch okien, 
b) na poschodie (2. nadzemné podlažie) hlavných fasád objektov, 
c) na výplniach okenných a dverných otvorov, 
d) na rímsach, 
e) na výtvarných dielach, drobnej architektúre a na zeleni,  
f) na strechách a štítoch, 



VZN - 09/2012          9 zo 17 
              

 

 

g) na stĺpoch verejného osvetlenia ciest a miestnych komunikácií,  
h) na stĺpoch pre parkové a uličné osvetlenie, 
i) na peších ťahoch v polohách, ktoré sťažujú chodcom peší pohyb. 

 
8. V zóne I.  sa zakazuje: 
 

a) Umiestňovať akékoľvek samostatne stojace RIP zariadenia okrem zariadení typu „A“, 
ktoré sa denne umiestňujú pred príslušnou prevádzkou a slúžia na informačné účely za 
podmienky dodržania § 8 tohto nariadenia. 

b) Umiestňovať svetelné RIP zariadenia okrem štítov, ktoré je možné nadsvietiť alebo 
podsvietiť.  

c) Umiestňovať akékoľvek strednoplošné a veľkoplošné RIP zariadenia (bilboardy, 
bannery, bigboardy) z dôvodu narušenia priehľadov a pohľadov v interiéri pamiatkového 
územia, merítka vo vzťahu k zachovanej historickej zástavbe. 

d) Umiestňovať veľkoplošnú reklamu na štítoch a bočných fasádach budov (wallbordy). 
 

§ 10  
Zásady umiestňovania RIP v zóne II – Národná kultúrna pamiatka - mestský park v 

Brezne 
 
1. V zóne II je zakázané umiestňovať samostatne stojace a akékoľvek iné RIP zariadenia 

konštrukčne pevne spojené so zemou. 
Výnimku z ustanovenia je realizácia  prenosného edukačno - výchovného systému.  

 
§ 11  

Zásady umiestňovania RIP v zóne III – mestská zóna  
(urbanistické okrsky 1b, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9) 

 
1. RIP zariadenia v zóne III  sa musia riešiť s použitím prevažne ušľachtilých materiálov. 
 
2. RIP zariadenia označujúce prevádzku obchodu, služieb, stravovacieho zariadenia a pod. 

realizovať len formou vývesných štítov alebo formou priestorových samostatných písmen 
s príslušnými logami (podľa vzoru prílohy č. 4 tohto VZN).  

 
3. V zóne III sa nesmú umiestňovať voľne stojace strednoplošné a veľkoplošné ako aj 

priestorové (trojrozmerné) RIP zariadenia. 
 
4. Propagačné zariadenia hromadnej aktuálnej akcie (napr. cirkus) sa môžu umiestňovať na 

stĺpoch verejného osvetlenia len na základe súhlasného stanoviska správcu verejného 
osvetlenia a len maximálne po dobu trvania propagovanej akcie .  

 
5. Veľkoplošné RIP zariadenia umiestnené vedľa seba alebo v tesnej blízkosti musia mať 

rovnaký rozmerový formát. Tieto, ak sú voľne stojace, musia mať poveternostným 
podmienkam odolnú, pevnú konštrukciu. V prípade, že sú viditeľné z oboch strán, sa 
odporúča ich riešenie  ako obojstranné. 

 
6. Na stĺpoch verejného osvetlenia ciest a miestnych komunikácií sa, na základe súhlasu 

správcu verejného osvetlenia, môžu umiestňovať iba informačné zariadenia rovnakého 
formátu a dopravné značky len v prípade, že takéto umiestnenie nie je v rozpore so 
záujmami chránenými osobitnými predpismi. 
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7.  
a) Povolenie využitia územia pre graffity a street art tvorbu a prezentáciu umenia 

v mestskom prostredí (grafitty plochy) je možné len na základe individuálneho súhlasu 
príslušného odboru mesta Brezno. Tento súhlas mesta nenahrádza súhlas vlastníka 
pozemku, stavby, resp. správcu príslušného objektu, na ktorom sa má výtvarná aktivita 
realizovať. Od vlastníka, resp. správcu objektu je povinný si súhlas s výtvarnou aktivitou 
zabezpečiť žiadateľ sám.  

b) Pri výtvarnej činnosti v zmysle písm. a) sa zakazuje akýmkoľvek spôsobom prejavovať 
diskrimináciu voči jednotlivcom i spoločnosti. Po ukončení výtvarnej aktivity je žiadateľ 
povinný uviesť okolie do pôvodného stavu (t.j. najmä odstrániť zvyšky farieb). 

c) Realizovaný graffit a street art sú akceptovateľné len s motívmi a symbolmi mesta 
a regiónu. 

 
§ 12  

Zásady umiestňovania RIP v zóne IV – priľahlé územie k mestskej zóne  
(urbanistické okrsky 6, 10, 11, 12, 13, 14, 15) 

 
1. V zóne IV sa nesmú umiestňovať voľne stojace strednoplošné a veľkoplošné ako aj 

priestorové (trojrozmerné) RIP zariadenia. 
 
2. Propagačné zariadenia hromadnej aktuálnej akcie (napr. cirkus) sa môžu umiestňovať na 

stĺpoch verejného osvetlenia len na základe súhlasného stanoviska správcu verejného  
osvetlenia a len maximálne po dobu trvania propagovanej akcie .  

  
3. Veľkoplošné RIP zariadenia umiestnené vedľa seba alebo v tesnej blízkosti musia mať 

rovnaký rozmerový formát. Tieto, ak sú voľne stojace, musia mať pevnú konštrukciu odolnú 
poveternostným  podmienkam. V prípade, že sú viditeľné z oboch strán je možné riešiť ich 
ako obojstranné. 

 
§ 13  

Zásady umiestňovania RIP v zóne V - extravilán – lokalita mimo zastavaného územia alebo 
mimo územia určeného na súvislé zastavanie podľa platného ÚPN  

(sektory katastra : I, II, III, IV, V, VI) 
 
1. V zóne V (extravilán mesta a voľná krajina, línia komunikácií) a v rekreačných územiach  

umiestňovanie akékoľvek RIP zariadení nie je prípustné. 
 

V. časť 
Povinnosti osôb 

 
§ 14  

Podmienky podania žiadosti o povolenie umiestnenia RIP 
 
1. Rozhodnutie pre umiestnenie RIP zariadenia podlieha vydaniu povolenia/rozhodnutia (ďalej 

len „rozhodnutie“) v zmysle stavebného zákona, na základe podania žiadosti MsÚ Brezno – 
ako príslušného stavebného úradu mesta Brezno pre RIP zariadenia. 

 
2. Pokiaľ sa v zmysle stavebného zákona rozhodnutie pre umiestnenie nevyžaduje, RIP 

zariadenie sa môže umiestniť na základe súhlasu príslušného odboru MsÚ Brezno formou 
povolenia zabratia verejného priestranstva. Sadzba dane za každý aj začatý m² osobitne 
využívaného verejného priestranstva a každý aj začatý deň za umiestnenie RIP zariadenia je 
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určená v zmysle platného Všeobecne záväzného nariadenia mesta Brezno o dani za psa, za 
užívanie verejného priestranstva, za predajné automaty a za nevýherné hracie prístroje. 

 
3. K žiadosti o vydanie rozhodnutia je potrebné doložiť doklady v zmysle vykonávajúcej 

vyhlášky stavebného zákona a:  
a) jednoduchý situačný  náčrt umiestnenia  RIP v primeranej mierke (situácia osadenia, 

resp. osadenie na objekte) 
b) fotografiu lokality alebo nehnuteľnosti a jej okolia, kde má byť RIP zariadenie 

umiestnené vzhľadom  na vhodnosť začlenia  RIP zariadenia do priestoru a jeho výtvarné 
riešenie 

c) údaje o tom, či sa prevádzka umiestňovaného RIP zariadenia dotkne práv iných osôb, 
napr. osvetlením, hlukom, zakrytím svetla a pod. 

 
4. K žiadosti o povolenie RIP zariadenia umiestneného v zóne I a II (§ 4 tohto VZN) t.j. vo 

vyhlásenej pamiatkovej zóne mesta Brezno a jej ochrannom pásme je potrebné doložiť aj 
vyjadrenia Krajského pamiatkového úradu Banská Bystrica. Uvedené sa vzťahuje aj na 
umiestnenie informačnej tabule (napr. označenie prevádzky). 

 
5. K žiadosti o povolenie RIP zariadenia umiestneného na cestnom pozemku a v ochrannom 

pásme cesty (komunikácie) je potrebné doložiť vyjadrenie príslušného cestného správneho 
orgánu spolu s vyjadrením Okresného riaditeľstva policajného zboru, Okresný dopravný 
inšpektorát v Brezne. 

  
§ 15  

Doba a lehota povolenia umiestnenia 
 
1. Doba platnosti umiestnenia RIP zariadenia je stanovená textom vydaného rozhodnutia bez 

ohľadu na dĺžku trvania nájomnej zmluvy prípadne iného zmluvného vzťahu k pozemku 
alebo k stavbe, maximálne však 3 roky od dňa prevzatia rozhodnutia. 

 
2. RIP zariadenie, pri nezmenených podmienkach, je možné povoliť aj opakovane po 

predložení novej žiadosti a dokladov. 
 
3. Súhlasné stanovisko príslušného odboru MsÚ Brezno vykonávajúceho územný plán 

a územný rozvoj je podmienkou  možnosti uzatvorenia nájomnej zmluvy s Mestom Brezno 
na prenájom pozemku za účelom umiestnenia RIP zariadenia. 

 
4. Povolenie umiestnenia RIP zariadenia podlieha spoplatneniu v zmysle zákona o správnych 

poplatkoch (za každé zariadenie). 
 

§ 16  
Povinnosti vlastníka (prevádzkovateľa) umiestneného  RIP zariadenia 

 
1. Vlastník alebo prevádzkovateľ RIP zariadenia je povinný: 

a) disponovať rozhodnutím v zmysle stavebného zákona na príslušné RIP zariadenie, 
b) zdemontovať RIP zariadenie bezodkladne po ukončení doby platnosti rozhodnutia, 

pričom je povinný ukončenie demontovania RIP zariadenia písomne oznámiť na orgán, 
ktorý rozhodnutie povolenia umiestnenia  RIP zariadenia vydal,   

c) RIP zariadenie udržiavať vo vyhovujúcom technickom stave, spĺňajúcom požiadavky 
pôvodného určenia (bezpečnosť, estetika, aktuálnosť oznamovaných informácií), 

d) označiť RIP zariadenie obchodným meno s uvedením telefonického kontaktu, 
e) označiť RIP zariadenie číslom povolenia vydaného mestom Brezno,  
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f) úpravy a zmeny oproti schválenému rozsahu, obsahu a farebnosti meniť len so súhlasom 
povoľujúceho orgánu. 

 
2. Vlastník alebo prevádzkovateľ nesmie RIP zariadenie prenajímať alebo zapožičiavať na 

reklamné účely inej osobe ak to nie je uvedené v podmienkach rozhodnutia. 
 

§ 17  
Odstránenie RIP zariadenia 

 
1. RIP zariadenie je jeho vlastník povinný na svoje náklady odstrániť v lehote do 15 dní 

odo dňa ukončenia platnosti rozhodnutia o jeho umiestnení. 
 
2. RIP zariadenie môže vlastníkovi alebo inému subjektu v prípade neplnenia povinnosti zo 

strany vlastníka nariadiť odstránenie stavebný úrad i v prípade ak: 
a) umiestnenie sa uskutočnilo bez povolenia alebo v rozpore s ním, 
b) povolenie umiestnenia stratilo platnosť, 
c) svojim stavom ohrozuje život alebo zdravie osôb a bezpečnosť cestnej premávky, 
d) nevyhovuje estetickým kritériám, nevhodnosť použitého textu na RIP zariadenia, 
e) je v rozpore s platným VZN. 

 
3. Náklady na odstránenie RIP zariadenia znáša vlastník zariadenia. Vlastník zariadenia je 

povinný uhradiť náklady odstránenia uskutočneného určením podľa bodu 2 tohto 
ustanovenia aj náhradným subjektom a to na základe vystavenej faktúry v lehote splatnosti 
uvedenej na faktúre.  

 
§ 18  

Poplatky 
 
1. Vydanie povolenia na  umiestnenie RIP zariadenia podlieha úhrade správneho poplatku v 

zmysle zákona o správnych poplatkoch. 
 
2. Od úhrady správneho poplatku sú oslobodené nasledovné zariadenia: 

a) označenia pri návestiach v záujme verejnej bezpečnosti a poriadku pri uličných, 
požiarnych, dopravných, vodohospodárskych a opisných značkách, pri označení 
geodetických bodov a poštových schránok, 

b) pouličné dekorácie, visiace transparenty (stuhy) a podobné neziskové reklamné 
zariadenia, 

c) reklamné tabule (oznamy) vo výkladoch - reklamy na ploche vnútorných výkladov, 
d) vo vnútorných priestoroch objektov, na uzatvorených dvoroch, či iných uzatvorených 

priestranstvách, 
e) označenie prevádzky. 

 
3. Poplatky za nájom (prenájom) plochy, stĺpov verejného osvetlenia, pozemku  a inej 

nehnuteľnosti vo vlastníctve mesta Brezno sú stanovené v nájomnej zmluve medzi 
prenajímateľom plochy a nájomcom, ak nie je výška nájmu bližšie stanovená  v osobitnom 
predpise alebo inom VZN. 

 
4. Poplatok (sadzba dane) za umiestnenie prenosného RIP zariadenia za každý aj začatý m² 

osobitne využívaného verejného priestranstva a každý aj začatý deň je určená v zmysle 
platného Všeobecne záväzného nariadenia mesta Brezno o dani za psa, za užívanie 
verejného priestranstva, za predajné automaty a za nevýherné hracie prístroje. 
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VI. časť 
Sezónne vonkajšie obslužné zariadenia v zónach  

 
§ 19  

Všeobecné zásady umiestňovania a realizovania letných terás  
                  
1. Zriadená letná terasa môže byť samostatná alebo súčasťou prevádzky. Obsluha letnej terasy 

bude zabezpečená z objektu pripojenia alebo z priestoru, v ktorom je prevádzka umiestnená. 
Zázemie letných terás pre personál (sklad, šatňa, WC) a pre hostí (WC) bude v trvalej 
prevádzke, ku ktorej letná terasa prináleží alebo na základe zmluvného stavu o poskytnutí  
služieb.  

 
2. Návrh a umiestnenie letnej terasy musí byť pred vydaním rozhodnutia o zabratie verejného 

priestranstva odsúhlasený príslušne vecným odborom MsÚ Brezno a KPÚ Banská Bystrica 
(vzťahuje sa na letné terasy v Mestskej pamiatkovej zóne). 

 
3. Žiadosť o povolenie umiestnenia letnej terasy musí obsahovať: 
 

a) súhlasné stanovisko vecne príslušného odboru MsÚ Brezno k umiestneniu letnej terasy, 
zakreslenom na podklade kópie katastrálnej mapy M 1:500, 

b) odsúhlasený zjednodušený návrh konštrukcie letnej terasy, 
c) záväzné stanovisko Krajského pamiatkového úradu Banská Bystrica (vzťahuje sa na letné 

terasy v Mestskej pamiatkovej zóne), 
d) kópiu živnostenského listu, príp. výpisu z Obchodného registra. 

 
4. Letná terasa a konštrukcia pódia musia spĺňať všeobecné technické požiadavky. Akékoľvek 

konštrukčné spojenie letnej terasy či oplotenia s dlažbou či s lemom je neprípustné. Pri 
umiestňovaní letnej terasy je zakázané znehodnocovať (navŕtavať, narúšať, rozoberať ap.) 
obklady lemov, povrchy chodníkov, spevnených plôch a miestnych komunikácií. 

 
5. Prevádzkovatelia letnej terasy sú povinní zabezpečiť poriadok, čistotu a estetickú úroveň v 

bezprostrednom okolí tohto zariadenia.  
 
6. Mobiliár letnej terasy musí rešpektovať mestský mobiliár - svietidlá, lavičky, smetné koše.... 

Stoly a stoličky môžu mať konštrukciu zhotovenú z dreva, hliníka alebo v ich kombinácii, 
v prípade textilného výpletu stoličiek farebnosť je potrebné ladiť do odtieňov prírodných 
farieb (použiť pastelové, pieskové, hnedé farby). 

 
7. Po ukončení povolenia – užívania  letnej terasy, plochu, na ktorej bola terasa umiestnená 

očistiť, vyčistenú a  revitalizovanú plochu realizáciou osevu tráv odovzdať oprávnenej osobe 
za mesto Brezno vykonávajúcej správu verejného priestranstva. 

 
8. V prípade zrušenia prevádzky terasy (zániku prevádzkovateľa terasy) plochu v lemoch 

zatrávnených plôch uviesť do pôvodného stavu (odstrániť konštrukciu pódia), priestor 
dosypať zeminou a zatrávniť. Upravené odovzdať Technickým službám mesta Brezno. 

 
§ 20  

Zásady umiestňovania a realizovania letných terás v zóne I – Mestská pamiatková zóna 
 
1. Na voľnej ploche južnej strany Námestia gen. M. R. Štefánika sa umiestnenie letnej 

terasu určuje nasledovne: 
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a) Výmera jednej letnej terasy k 1 prevádzke, na voľnej ploche námestia, je max. 50 m².  
Väčšiu výmeru je možné akceptovať len v prípade, že to umožňujú priestorové 
podmienky plochy. Umiestnenie a rozmery letnej terasy budú žiadateľom  zakreslené na 
podklade kópie katastrálnej mapy M 1:500.  

 
b) Letnú terasu je potrebné umiestniť nad úrovňou plochy verejného priestranstva na 

samostatnej konštrukcii pódia, avšak v maximálnej výške 200 mm. Konštrukcia pódia 
letnej terasy bude vyhotovená z výplní z prírodného dreva. Investor zabezpečí zhotovenie 
na vlastné náklady. 

 
c) Po obvode letnej terasy musí byť vyhotovená konštrukcia zábradlia. Oddeľujúca 

konštrukcia zábradlia musí byť zhotovená z dreva. Zábradlie môže byť riešené formou 
drevených stĺpikov alebo horizontálnymi doskami do maximálnej výške 900 mm nad 
úrovňou pódia letnej terasy alebo max. 1100 mm nad terénom, môže byť doplnené 
prvkami zelene (umiestnené na zábradlí – kvety, popínavá zeleň v drevených, 
keramických alebo antikorových nádobách). 

 
d) Prekrytie sedenia môže byť riešené pevnou konštrukciou z netextilných materiálov 

individuálne navrhnutou pre konkrétnu letnú terasu alebo textilnou strechou (napr. 
celtovina, pogumovaná textília a pod.) na samostatnej konštrukcii. Farebnosť materiálov 
ladiť do odtieňov prírodných   farieb. 

 
e) Mobiliár letnej terasy v pamiatkovej zóne mesta Brezno musí byť kultivovaný, s vyšším 

dôrazom na jeho estetické stvárnenie (rešpektovať mestský mobiliár - svietidlá, lavičky, 
smetné koše...). Stoly a stoličky môžu mať konštrukciu zhotovenú z dreva, hliníka alebo 
v ich kombinácii, v prípade textilného výpletu stoličiek farebnosť je potrebné ladiť do 
odtieňov prírodných farieb (použiť pastelové, pieskové, hnedé farby). 

 
2. Na plochách lemov zatrávnených plôch na južnej, západnej a severnej strane Námestia 

gen. M. R. Štefánika a v SZ rohu námestia sa umiestnenie letnej terasy určuje nasledovne:  
 

a) Rozmery letnej terasy sa musia prispôsobiť veľkosti betónových lemov zatrávnených 
plôch. Do lemov sa môže umiestňovať posedenie s tým, že prekrytie bude riešené len 
formou slnečníkov. Do SZ rohu námestia (plocha - III. etapa rekonštrukcie) je prípustné 
umiestnenie vonkajšieho sedenia s prekrytím sedenia ako je uvedené v II. vete 
ustanovenia.  

 
b) Výmera letnej terasy v SZ rohu námestia, k jednej prevádzke, na voľnej ploche je max. 

30 m². Väčšiu výmeru je možné akceptovať len v prípade, že to umožňujú priestorové 
podmienky plochy.  Umiestnenie a rozmery letnej terasy budú žiadateľom zakreslené na 
podklade kópie katastrálnej mapy M 1:500.  

 
c) Letnú terasu je potrebné umiestniť nad úrovňou plochy verejného priestranstva na 

samostatnej konštrukcii pódia, avšak v maximálnej výške 200 mm. Konštrukcia pódia 
letnej terasy bude vyhotovená z výplní z prírodného dreva. Investor zabezpečí zhotovenie 
na vlastné náklady. 

 
d) Letná terasa v SZ rohu námestia môže byť umiestnená priamo na úrovni plochy 

verejného priestranstva (priamo na teréne) len za podmienky, že bude na dlažbe položený 
umelý trávnik alebo pochôdzna kobercovina, ktoré budú chrániť dlažbu pred poškodením 
a zároveň určovať výmeru letnej terasy. Žiadateľ / prevádzkovateľ si zabezpečí 
zhotovenie na vlastné náklady. 
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e) Letné terasy v SZ rohu námestia – na voľnej ploche verejného priestranstva, resp. 

rozšírenej ploche chodníka pre peších musia mať po obvode vyhotovenú konštrukciu 
zábradlia. Oddeľujúca konštrukcia zábradlia musí byť zhotovená z dreva. Zábradlie môže 
byť riešené formou drevených stĺpikov alebo horizontálnymi doskami do maximálnej 
výšky 1100 mm nad terénom, ktoré môže byť doplnené prvkami zelene (umiestnené na 
zábradlí – kvety, popínavá zeleň v drevených, keramických alebo antikorových 
nádobách). 

 
f) Opláštenie bočných stien letnej terasy v betónových lemoch nie je prípustné, a to ani z 

akýchkoľvek priehľadných materiálov.  
 

g) Mobiliár letnej terasy v pamiatkovej zóne mesta Brezno musí byť kultivovaný, s vyšším 
dôrazom na jeho estetické stvárnenie (rešpektovať mestský mobiliár - svietidlá, lavičky, 
smetné koše...). Stoly a stoličky môžu mať konštrukciu zhotovenú z dreva, hliníka alebo 
v ich kombinácii, v prípade textilného výpletu stoličiek farebnosť je potrebné ladiť do 
odtieňov prírodných farieb (použiť pastelové, pieskové, hnedé farby). 

 
h) Konštrukcia pódia musí byť zhotovená tak, že okolo mladého nového stromu sa vynechá 

priestor pre stromovú mrežu veľkosti 1010 mm x 1010 mm.  
Počas prevádzky terasy je prevádzkovateľ povinný pravidelne min.1x v týždni realizovať 
zálievku dreviny min. v množstve 50l vody. 

 
§ 21  

Obmedzenia a zákazy pri umiestňovaní a prevádzkovaní letných terás 
 
1. Stromy rastúce v betónových lemoch sa nesmú vyrúbať ani poškodiť. 
 
2. Na letnej terase a jej zariaďovacích prvkoch je zakázané umiestňovať akékoľvek reklamné 

zariadenia.  
 
3. Mimo plochu letnej terasy sa zakazuje umiestňovať sudy, vrecia s odpadkami, prepravky a 

iný prevádzkový materiál.  
 
4. Letná terasa na verejnom priestranstve môže byť umiestňovaná len v zmysle zásad 

(umiestnenie, rozmery, farebnosť) implementácie ÚPN mesta Brezno vzťahujúceho sa na 
jednotlivé urbanistické okrsky mesta.  

 
5. V priestoroch letnej terasy sa nesmú umiestňovať výčapné a iné predajné, skladovacie a 

pomocné zariadenia. 
 

VII. časť 
Zodpovednosť za porušenie povinností 

 
§ 22  

Priestupky a konania o priestupkoch 
 
1. Konanie povinných osôb, ktoré je v rozpore s ustanoveniami tohto nariadenia, sa kvalifikuje 

ako priestupok. 
 
2. Na konanie o priestupkoch sa vzťahuje zákon o správnom konaní. 
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3. Za dopustenie sa priestupku podľa bodu 1 tohto ustanovenia sa môže uložiť pokuta do výšky 
33,- € v blokovom konaní,  alebo do výšky 166,- € v správnom konaní . 

 
4. Výnosy z pokút uložených za priestupky podľa toho nariadenia sú príjmom mesta. 
 

§ 23  
Sankcia za delikt 

 
1. Mesto Brezno za porušenie tohto nariadenia uloží právnickej osobe alebo fyzickej osobe 

oprávnenej na podnikanie pokutu do výšky 6 638,- €  v zmysle zákona č. 369/1990 Zb. 
o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov.  

 
2. Na konanie o uložení pokuty za delikt sa vzťahuje zákon o správnom konaní. 
 
3. Výnosy z pokút uložených za delikt sú príjmom mesta. 
 
4. Pri porušení nad rozsah tohto nariadenia mesto Brezno postúpi oznámenie o delikte na 

príslušný orgán štátnej správy. 
 

VIII. časť 
Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia 

 
§ 24  

Kontrola dodržiavania nariadenia 
 
1. Kontrolu dodržiavania tohto všeobecne záväzného nariadenia vykonáva: 

a) oprávnení zamestnanci MsÚ Brezno, 
b) príslušníci Mestskej polície Brezno. 

 
§ 25  

Prechodné ustanovenia 
 
1. RIP zariadenia, ktoré boli povolené s určením lehoty povolenia a majú platné povolenie 

udelené pred nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia, budú uvedené do súladu s týmto 
nariadením najneskôr v lehote do 6 mesiacov odo dňa účinnosti tohto nariadenia. 

 
2.  RIP zariadenia, ktoré boli povolené bez určenia lehoty povolenia, budú uvedené do súladu 

s týmto nariadením najneskôr v lehote do 6 mesiacov odo dňa účinnosti tohto nariadenia.  
 
3. RIP zariadenia, ktoré neboli povolené, je ich vlastník povinný na vlastné náklady odstrániť 

v lehote do 30 dní odo dňa účinnosti tohto VZN. 
 
4. RIP zariadenia  typu „A“ je ich vlastník povinný na vlastné náklady umiestňovať na 

verejnom priestranstve  v súlade s týmto nariadením najneskôr v lehote do 3 mesiacov odo 
dňa účinnosti tohto nariadenia. 

  
§ 26  

Zrušovacie ustanovenia 
      
Nadobudnutím účinnosti tohto VZN sa ruší VZN mesta Brezno č. 11/2008 o reklamných, 
informačných a propagačných zariadeniach na území mesta Brezna. 
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§ 27  
Záverečné ustanovenia 

 
Toto Všeobecne záväzné nariadenie bolo schválené Mestským zastupiteľstvom mesta Brezno 
dňa 15.05.2012 
 
Všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť 15. dňom od vyvesenia na úradnej tabuli 
mesta Brezna. 
 
 
 
 
Prílohy VZN č. 09/2012   
 
Príloha č. 1:  základné pojmy 
Príloha č. 2: schematické vymedzenie zón 
Príloha č. 3: kópia katastrálnej mapy s farebným vyznačením pamiatkovej zóny 
Príloha č. 4: vzory pre typy a formy RIP zariadení   
4 a) umiestnenie RIP zariadenia 
4 b) záväzný vzor priestorových, vývesných štítov s použitím ušľachtilých materiálov  
4 c) záväzný vzor priestorových samostatných písmen  
4 d) záväzný vzor jednotného informačného systému v prípade, že v objekte je umiestnených  
viac prevádzok 
4  e) záväzný vzor samostatne stojaceho RIP zariadenia typu „A“ 
 
 
 
 
Odkazy: 
–––––––––––––––––––––––––––––––––– 

1) § 55 ods. 1, 2 a 4 vyhlášky č. 532/2002 Z.z. o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o 
všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou 
pohybu a orientácie. 

2) § 30 ods. 3 zákona č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov. 
3) § 8 ods. 11 a 12 zákona č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení 

neskorších predpisov.  
4) bod 1.4.5 prílohy k vyhláške č. 532/2002 Z.z. o všeobecných technických  požiadavkách na výstavbu 

a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou 
pohybu a orientácie. 

5) § 27 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách v znení neskorších predpisov. 
6) § 13 ods. 2, § 14 ods. 2, § 15 a §16 ods. 1 zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení 

neskorších predpisov. 
7) § 46 zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 
 


